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آگهی تجدید مناقصه 
 نوبت دوم 

سازمان آرامستانهای شهرداری سبزوار در 
اداری  و  خدماتی  نیروی  تامین  دارد  نظر 
اولیه  مبلغ  به  نفر   20 تعداد  به  را  خود 
مدت  برای  ریال   3.500.000.000
واگذار  شرایط  واجد  پیمانکار  به  یکسال 
نماید .لذا متقاضیان می توانند جهت کسب 
اطلاعات بیشتر و دریافت اسناد مناقصه به 
با  یا  و  مراجعه  سازمان  قراردادهای  امور 
44216862-051تماس  تلفن  شماره 

حاصل فرمایند .
پایان  مناقصه  در  شرکت  مهلت  آخرین 
 1394.8.26 شنبه  سه  روز  اداری  وقت 

بازگشایی می گردد .
روابط عمومی سازمان 
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نقدکتاب خبر

ادبیات 10

بنیان های نثرفارسی بر دوش»تاریخ بیهقی«

معاون امور بین الملل بنیاد سعدی با اشاره به حمایت از دانش آموزانی که زبان دومشان را فارسی انتخاب می کنند،  گفت:  اخیراً  5 هزار و 800 
دانش آموز در 24 مدرسه از 6 کشور جهان به انتخاب زبان فارسی به عنوان زبان دوم خود پرداخته اند.محمدرضا دربندی معاون امور بین الملل 
بنیاد سعدی در گفت وگو با تسنیم ، از ایجاد ارتباط با 180 استاد دانشگاه  های جهان، که در حوزه زبان و ادبیات فارسی فعال هستند،  خبر داد.

 فارسی زبان دوم انتخابی 5800 
دانش آموز در 6 کشور جهان شد

شنبه   16 آبان 1394 . 24 محرم 1437 .  شماره  19113   

علیرضا حیدری
farizi@khorasannews.com

تاریخ بیهقی یکی از میراث سترگ ادب فارسی 
است . شیوایی و شیرینی نثر بیهقی آن چنان است 
که اگر کسی با آن انس بگیرد نمی تواند از این 
گنجینه ادب��ی تاریخی دست بکشد ودل بکند. 
ابوالفضل بیهقی ، تاریخی نگاشته است که هرچند 
کامل دراختیار نداریم اما همین مقداری که پس از 
روزگ��اران به دستمان رسیده است ، گویای اثری 
ارزشمند در میان انبوه آثار فاخر ادبی است و نشان 
از نویسنده ای می دهد که علاوه بر سجایای اخلاقی  
قلمی زیبا و فخیم دارد که در نقل روی��داده��ای 
تاریخی " از لونی دیگر" به تاریخ عصر خود پرداخته 
است.او در نثر فارسی سرآمد است ودراهمیت این 
تاریخ همین بس که بیهقی پژوهی در روزگ��ار ما 
تاریخی صد ساله داردو  بزرگانی س��راغ بیهقی 
رفته اند، همانند "محمدتقی بهار"که به اعتبار یادی 
که مرحوم دکتر غلامحسین یوسفی از او می کند، 
آفاق زیبایی از نثر بیهقی را به روی شاگردانش 
گشود. به همین گونه باید از دکتر فیاض یاد کنیم که 
زحمات بسیاری برای »تاریخ بیهقی« کشید و نیز 
دکتر غلامحسین یوسفی که دو مقاله او درباره  
بیهقی، در کتاب های »دی���داری با اه��ل قلم« و 
"برگ هایی در آغوش باد" است.هم چنین  " یادنامه 
بیهقی "که نام بزرگانی از تاریخ و ادبیات معاصر را 
می توان درآن دید خود گویای عظمت نام بیهقی 
است. این بزرگی و شان ابوالفضل بیهقی دغدغه ای 
در جامعه دانشگاهی ایجاد کرد که چرا روزی به نام 
بیهقی در سالنامه فارسی نباشد . از این رو چند 
سالی است این موضوع پیگیری می شود اما هنوز به 
نتیجه ای نرسیده است و صرفا به برگزاری یک 
مراسم در سبزوار بسنده می شود.البته امسال در 
همایش بزرگداشت خواجه ابوالفضل بیهقی از 
اعطای جایزه فرهنگی هنری بیهقی از اول آبان 
سال آینده خبر داده شد. دکتر مهیار علوی مقدم 
عضو هیئت علمی گروه ادبیات فارسی دانشگاه 
حکیم سبزواری در این همایش هدف از اعطای این 
جایزه را ارج نهادن به فرهنگ، اندیشه، هنر، ادبیات 
و تاریخ در شهر فرهنگ پرور دانست و افزود: اولین 
دوره اهدای جایزه بیهقی را به شکل غیر رسمی در 
روز 10 آبان سال 8۹ و همزمان با برگزاری پنجمین 
همایش ملی پژوهش های زبان فارسی انجام دادیم 
ضمن اینکه ماهیت این جایزه کاملا ملی و سراسری 
خواهد بود و از لحاظ علمی این جایزه توسط یک 
مجموعه ۷ نفره از دانشگاهیون با تخصص هایی در 
رشته های زبان فارسی، معماری، مجسمه سازی، 
پژوهش های هنری، حوزه آثار و مفاخر فرهنگی و 
…داوری خواهد شد.وی محورهای این جایزه را 
در ۳ محورعنوان کرد :سبزوارپژوهی و بیهق پژوهی 
در چهارچوب کتاب و پایان نامه،تألیف و انتشار آثار 
پژوهشی در حوزه های کتاب و پایان نامه پیرامون 

فرهنگ، تاریخ، ادبیات وآثار هنری: شامل مراسم 
آیینی، نمایشنامه، هنرهای تجسمی، مجسمه 
سازی، تندیس سازی، موسیقی و تمام ابعاد هنری 
دیگر به ویژه با محوریت بیهق، سبزوار، تاریخ بیهقی 
و ابوالفضل بیهقی.در این روزهایی که نام بیهقی 
بیشتر شنیده می شود در گفت و گویی با دکتر 
یاحقی، دکتر بساک و استاد سیدی از جایگاه بلند 

او در تاریخ ادبیات فارسی پرسیدیم و شنیدیم.

نثر بیهقی جریان ساز است ▪
ارزشمند  تصحیح  که  یاحقی  دکترمحمدجعفر 
و کم نظیر»تاریخ بیهقی« را با همکاری مهدی 
سیدی )مورخ و پژوهشگر( از اواخر سال 82 آغاز 
و اواخر سال 88 منتشر کردند ازویژه بودن متن 
»تاریخ بیهقی« یاد می کند و می گوید: همان طور 
که »شاهنامه« در میان آثار منظوم ما مقام شاخصی 
دارد، در میان آثار منثور ادبیات فارسی، »تاریخ 
بیهقی« بسیار حائز اهمیت و شاخص است. درواقع  
»تاریخ بیهقی« هم تاریخ است وهم ادبیات، و شاید 
نخستین کتابی است که به زیبایی و با نثر فنی 
دلپذیری نوشته شده است و پیش از آن، کتابی 
به  این زیبایی نوشته نشده است. بعد از بیهقی، 
آثار منثور خوبی مانند »کلیله و دمنه« و »گلستان« 
سعدی نوشته شده است که جایگاه ویژه خود را 
دارن��د. همیشه در ادبیات فارسی به شعر توجه 
می شود؛ خوب است که به نثر نیز توجه شود و 
اگر قرار باشد در میان آثار منثور ادبیات فارسی به 
کتابی توجه و درباره آن تأمل شود، آن کتاب، »تاریخ 

بیهقی« است. 
مدیر سرای فردوسی علت تصحیح کتاب »تاریخ 
بیهقی« را توجه به دلبستگی های دیرینه خود به 
این کتاب دانست و گفت: از کتاب »تاریخ بیهقی« 
شرح ها و تصحیح های زیادی نوشته شده است. 
که  بیهقی«  »ت��اری��خ  کتاب  قبلی  تصحیح های 
عمدتا پنج تصحیح مشخص است، البته بر اساس 
نسخه های کم اعتبار است و دکتر فیاض و سایر 
نداشته اند  بیش تر  نسخه  دو  یکی  مصححان 
و نسخه هایی که این مؤلفان استفاده کردند، 

نسخه های نامعتبری اس��ت. ای��ن چ��اپ حاصل 
مطالعات ف��راوان و مقایسه 1۹ نسخه خطی و 
پنج چاپ قبلی »تاریخ بیهقی« ب��وده است و در 
میان مطالعات مطلع شدیم که نسخه های خطی 
جدید »تاریخ بیهقی« در کتابخانه موزه بریتانیا 
وجود دارد و عکس هایی از آن به کتابخانه مرکزی 
دانشگاه تهران انتقال یافته است و از این طریق به 

نسخه های اصیل و معتبر دست یافتیم و در مقایسه 
با نسخه های قبلی از جمله نسخه مرحوم فیاض، 
دریافتیم نسخه های قبلی اشکالات و نقص های 
زی���ادی دارد که در ای��ن نسخه جدید تمام این 
اشکالات رفع شده است. او تصریح کرد: از جمله 
این اشکالات، طرز نوشتن شعرهای عربی است؛ 
به این معنا که شعرهای عربی چاپ های قبلی 
بسیار غلط و نامستند بوده و برای تصحیح آن ها به 
دیوان شاعران آن ابیات رجوع و به نسخه های مهم 
و اصیل تکیه کردیم. این کتاب علاوه بر کار تصحیح 
که بسیار زمان بر بود، مقدمه ای مفصل دارد که به 
همه مسائل نویسنده »تاریخ بیهقی«، روزگار او، 
شیوه زندگی، مسائل سیاسی و اجتماعی، طرز 
نویسندگی و بسیاری از موارد دیگر پرداخته و در 
واقع کتابچه ای است که همه مسائل مربوط به 
بیهقی را شامل می شود و تاکنون این همه مطلب 

درباره ابوالفضل بیهقی یک جا نیامده است. 
استاد دانشگاه فردوسی کتاب »تاریخ بیهقی« 
را در نثر ادب��ی��ات فارسی بسیار مؤثر دانست و 
گفت: به ط��ور مثال، کتاب »کلیله و دمنه« که 
نثر فنی قدرتمندی   دارد، بسیار تحت تاثیر نثر 
»تاریخ بیهقی« است و همچنین در کتاب »جوامع 
الحکایات«، چندین داستان از »تاریخ بیهقی« نقل 
شده است؛ بنابراین نثر بیهقی جریان ساز است؛ 
چون نثری شیوا و ادبیانه و بی نظیر دارد. وجه مهم 
دیگر، طرز نویسندگی بیهقی و امانت داری او در 
حفظ تاریخ و درست نوشتن است که اطلاعات 
دقیق و ارزشمند تاریخی را به دست می دهد؛ زیرا 
بینش بیهقی، یک بینش تاریخی است. تشخص 
به داشتن زبانی دیوانی و پیراسته و سرشار از 
اطلاعات تاریخی بنیادین از مهم ترین ویژگی های 

نثر بیهقی است. همچنین بسیاری از بنیان های 
نثر فارسی بر دوش »تاریخ بیهقی« نهاده شده است. 

 تاریخی که همه مردم ازآن سود می برند ▪
دکتر حسن بساک، دانشیارزبان وادبیات فارسی 
دانشگاه پیام نور، که پایان نامه دوره کارشناسی 
ارشد ایشان با عنوان »ارزیابی نکات ادبی و بلاغی 

تاریخ بیهقی « بوده و رساله دکتری را نیز در باب 
» گوهر سخن و هنر سخنوری  درادب فارسی « 
تدوین ک��رده  و همچنین  سال ها  تدریس تاریخ  
بیهقی  را در مقطع کارشناسی و ارشد بر عهده 
داشته است ، در پاسخ به این پرسش که چه وجهی 
از وج��وه تاریخ بیهقی شمارا شیفته خود کرده 
است گفت: تاریخ بیهقی از نظر موضوع بهترین و 
کاملترین تاریخی است که درباره سلطنت غزنویان 
نوشته شده است و در ضمن آن به مسایل بسیاری 
سلاطین  زندگانی  جزییات  و  ح��الات  ازجمله 
غزنوی ، آداب و رسوم، آیین ها ، تجملات دربارو 
شیوه آرایش جنگی و تعبیه لشکرو ... توجه شده 
 است که در جای خود دارای ارزش واهمیت است .
 تاریخ بیهقی علاوه بر نثر شیوا و دل انگیزش از 
مایه های اخلاقی و معنوی ویژه ای نیز برخوردار 
است و از این لحاظ شباهت هایی به کتب اخلاقی 
پیدا می کند.ابوالفضل بیهقی در کتابش هرجا 
که موقعیت اقتضا کند، به پند و اندرز می پردازد 
و انسان را به ترک وابستگی دنیا وا می داردو از 
اسراف بر حذر می دارد و به قناعت می خواند و 
مرگ را به یاد انسان می آورد و ارزش خرد را می 
نمایاند و به کسانی که برزندگی عاریتی دنیا دل 

بسته اند هشدار می دهد .
دکتر بساک با تاکید بر اینکه مخاطب تاریخ بیهقی 
عام است می گوید:به نظرمن بیهقی با نوشتن 
تاریخ خود خواسته است کاری کند که نه فقط اهل 
فضل بلکه همه جامعه –عامه مردم - از آن سود 
ببرند.او از طرفی گرچه از مواهب داستان نویسی 
درتاریخ خود بهره برده است ولی نخواسته است 
داستان بگوید نه اینکه نتواند.البته باید باورداشت 
که نقل های تاریخی او در مواردی با داستان ها و 

قصه های خوب برابری می کندواز طرف دیگراو 
نخواسته است صرفا تاریخ نگاری کند و به همین 
دلیل این کتاب بیش از آن که مورد توجه استادان 
تاریخ باشد،مورد توجه و استفادۀ استادان ادبیات  
فارسی ق��رار گرفته اس��ت.در واق��ع بیشتر سعی 
بیهقی بر این نکته استوار بوده است که تاریخ را بر 
مبنای بیان واقعیات مطرح کند آن هم برای همه 

مردم روزگار خود و البته با نثری شیوا و دلنشین . از 
این رو او نثری انتخاب می کند که زبان مردم است 
یعنی اگرچه زبان گفتار نیست ولی زبان روز مردم 
است.ما در تاریخ بیهقی با یک سه ضلعی یعنی خود 
بیهقی به عنوان نویسنده توانمند وصاحب سبک و 
همچنین قهرمان تاریخ- که گاهی مسعود است، 
گاهی محمود و گاهی دیگران-  و مردم به عنوان 
مخاطبان این اثر، روبه روییم و طبیعتا بیهقی به 
نیکی از عهدۀ معرفی خود و قهرمان داستان و 
تجلیل مخاطبان اثر خویش برآمده است. این نکته 
را هم اضافه کنم که بیشتر داستان های بیهقی 
صورت داستان های تاریخی دارد و اغلب کوتاه 
است. بنابر این ساختار برخی از آن داستان ها 
بر ویژگی داستان های کوتاه منطبق است و این 
مثلث بیهقی و توصیف قهرمان اثرش والتفاتی که 
مستقیم یا غیر مستقیم به مخاطبان اثرش دارد به 
عقیده من، تجلیل تاریخ و ادب و فرهنگ و اعتبار 

این دیار است.
این استاد دانشگاه پیام نور در پاسخ به این پرسش 
که بیهقی اگر چه شعر نگفته است اما نثر او مایه 
های شاعرانگی داردآی��ا به نظر می رسد بیهقی 
آگاهانه به سمت نثر رفته است؟می گوید: اتفاقا 
شعرو  ظرفیتهای  از  نیکی  به  بیهقی  ابوالفضل 
هنردراثرش بهره برده است. در این کتاب همه 
جا موسیقی ک��لام با اندیشه و معنی سازگاری 
درخشانی دارد و این همنوایی در انتقال فکر 
نویسنده موثر است. تاریخ بیهقی به لحاظ شیوه 
نگارش بسیار زیبا و بدیع است و از جنبه های ادبی 
بسیار قوی برخوردار است.نثر او گاهی از جهت 
دارا بودن نظام موسیقایی خاص به شعر نزدیک می 
شود.ضمن اینکه اگر به حوادث تاریخی که او بیان 

می کند نگاه کنیم درمی یابیم که کار بیهقی نسبت 
به دیگران شیواتر و زیباتر است.چون قدرت قلم 
بیهقی در توصیف به حدی است که اکثر جزییات 
را در بر می گیرد از این رو حلاوت و شیرینی نثر او 
مرهون همین توصیفات جاندارو زیبا و شعر گونه 
است.قابل ذکر است وقتی  که معانی و مضامین 
شعری با همان شکل و کیفیت و دقت در نثر بیان 
می شود، اگر در توصیفات مورد توجه قرار گیرند 
بینیم  تاریخ بیهقی می  چنان که درتوصیفات  
حتی از شعرنیز به مراتب فراترمی رود و دلنشین 

تر می گردد.

ضرورت تشکیل جلسات بیهقی خوانی ▪
استاد مهدی سیدی هم که سالهاست با تاریخ 
بیهقی مانوس است و در تصحیح بیهقی با دکتر 
یاحقی همکاری ارزشمندی داشته است ابتدا 
به ضرورت ثبت روزی به نام بیهقی اشاره کرد و 
افزود : چند سال پیش من و دکتر یاحقی ودکتر 
بیهقی  روز  کردیم  پیشنهاد  مقدم  مهیارعلوی 
در سالنامه کشور ثبت شودکه متاسفانه تا حالا 
استقبال نشده است ولی ما دراین سالها برنامه 
ای در اول آبان به بزرگداشت او اختصاص داده ایم 
تا با کمک دانشگاه سبزوار ادای دینی نسبت به 
این مرد وکتاب ارزشمند او داشته باشیم. بیهقی 
سهم زیادی در ادبیات فارسی و فرهنگ فارسی 
زبانان دارد . درحالی که دردنیای امروز که جنگ 
تمدنی است و به س��راغ میراث تمدنی خودمی 
 روند این کتاب در جامعه ما غریب واقع شده است .
من معتقدم اگر تاریخ بیهقی خوب خوانده شود 
بسیار لذت بخش است به همین دلیل نیازمند 
افزایش جلسات بیهقی خوانی هستیم و ما در 

سرای فردوسی هفته ای یک جلسه را به این کار 
اختصاص داده ایم.به نظر من سبزوار هم باید یک 
جلسه بیهقی خوانی داشته باشد. امروز مردم هند  
و پاکستان ، افغانستان و تاجیکستان هم با بیهقی 
آشنایند.  جالب است بدانید تاریخ بیهقی را باید 
به گویش تاجیکی بخوانید تا خوب بفهمید. اخیرا 
دکترخدایی شریف استاد دانشگاه دوشنبه "دیبای 
زربفت"  را به تاجیکستان برد که به سیریلیک 
برگرداندند تا حداقل دانشجویان با متن بیهقی 
آشنا شوند. جغرافیای بیهقی نشان می دهد این 
کتاب متعلق به همه فارسی زبانان است .بیهقی 
را کسی می فهمد که به زبان و جغرافیای خراسان 
بزرگ آشنا باشد. یعنی پهنه وسیعی شامل تمام 
افغانستان، تمام پاکستان،نیمی از ازبکستان، تمام 
تاجیکستان و نیمی از ایران جزو قلمرو بیهقی بوده 
اند. 400 اسم جغرافیایی در بیهقی آمده است ، ما 
تمام این ها را شناسایی کرده ایم در سال ۷4 که به 
ماوراءالنهر رفتیم نقطه به نقطه مناطقی که بیهقی 

اشاره می کند را گشتیم و پیدا کردیم.
مهدی سیدی در ادامه ازارزش های تاریخ بیهقی و 
شباهت آن با شاهنامه گفت: ما قطعا حرفمان این 
نیست که تاریخ بیهقی با شاهنامه همبری می کند 
چون بیهقی یک دوره کوتاهی از تاریخ غزنوی را 
بیان می کند ولی شاهنامه گستره تاریخ ایران را. 
آن چه شباهت این دو را بیان می کند خدمتی است 
که این دو به زبان فارسی کرده اند و دایره واژگانی 
آن هاست. در واقع فضل و تقدم فردوسی و بیهقی 
در دای��ره واژگانی که به ادبیات تقدیم کرده اند 
می باشد. او تاریخش را از سر درد نوشته است، نه 
بی دردی. بیهقی چاره جویی است که با نثری زیبا، 

یک دوره حساس از تاریخ ما را روایت کرده است. 

صادق کرمیار از تالیف یازده رمان اجتماعی بر اساس موضوعاتی که در 
20 سال گذشته دغدغه ذهنی وی بوده است خبر داد.صادق کرمیار در 
گفت وگو با  مهر با اشاره به در دست تالیف داشتن مجموعه ای از رمان های 
اجتماعی که ایده و طرح ابتدایی آن را از سال ها قبل در سر داشته است، 
گفت: مدتی بود که با خودم فکر می کردم که آیا در ایران نیز می شود مانند 
نویسنده های مشهور آمریکا از جمله استیون کینگ در یک بازه زمانی 
کوتاه، مثلا در یک ماه، یک رمان نوشت یا خیر؟ به همین خاطر این کار را 
امتحان کردم و از قضا دیدم که می شود این کار را کرد. یعنی می شود با 
الگوی تقریبی نوشتن روزانه 10 صفحه در یک تا دو ماه یک رمان نوشت.

این نویسنده ادامه داد: مسائل زیادی در جامعه ما هست که مبتلا به اصلی 

آن خود ما هستیم که البته بسیاری از 
آنها در ادبیات ناخودآگاه ظهور پیدا 
می کند. من موضوعات و سوژه هایی 
را از 20 سال قبل تا به حال داشته ام 
که عمده آنها به صورت طرح نوشته و 
در کناری رها شده بود. این روزها این 
طرح ها را دوباره به دست گرفته و شروع 

به نوشتن آن کرده ام. در واقع به نظرم رسید حدود 11 موضوع نیمه کاره 
دارم که عمده ناقص نوشته و رها شده و باید تکمیل شود و من هم عزمم 

را برای نوشتن و تکمیل این آثار جزم کرده ام.

 معرفی ۱۶ مولوی پژوه برجسته ایرانی 
در نمایشگاه کتاب استانبول

16 ت��ن از م��ول��وی پ��ژوه��ان 
ب��رج��س��ت��ه ای���ران���ی ت��وس��ط 
م��وس��س��ه ن��م��ای��ش��گ��اه ه��ای 
فرهنگی ایران در نمایشگاه 
ک��ت��اب اس��ت��ان��ب��ول معرفی 
می شوند.به گزارش  مهر به 
نقل از روابط عمومی موسسه 
نمایشگاه های فرهنگی ایران، در نمایشگاه کتاب استانبول 
که از تاریخ 16 تا 24 آبان ماه برگزار می شود، این موسسه 
با ۳45 عنوان کتاب در موضوعات مختلف دین، ایران 
شناسی، تاریخ و هنر حضور دارد.حضور این موسسه در 
نمایشگاه کتاب استانبول، به دلیل تعاملات فرهنگی 
ایران و ترکیه به ویژه نقش مهمی است که شاعر و عارف بلند 
آوازه ایرانی مولانا جلال محمد بلخی در انتقال ادبیات 
فارسی به مردم ترکیه داشته است.موسسه نمایشگاه های 
فرهنگی ایران بخشی از غرفه خود را به معرفی و نمایش 
آثار 16 تن از مولانا پژوهان برجسته ایرانی اختصاص 
داده است. شخصیت هایی چون بدیع الزمان فروزانفر، 
عبدالحسین زرین کوب، سیدجعفر شهیدی، جلال الدین 
همایی، محمدتقی جعفری، محمد استعلامی، محمدرضا 
س��ت��ارزاده،  عصمت  زم��ان��ی،  ک��ری��م  شفیعی کدکنی، 
محمدعلی موحد، حسن لاهوتی، فریدون بدره ای، تقی 
پورنامداریان، سیدصادق گوهرین، ابوالقاسم تفضلی 
ای��ن نمایشگاه معرفی می شوند. و توفیق سبحانی در 

کرمیار 11 رمان اجتماعی می نویسد

وحید لسانی -کتاب »پند و پیام های شاهنامه  
ف��ردوس��ی« را دکتر بتول فخراسلام، استاد 
دانشگاه و پژوهشگر شاهنامه  فردوسی، در 
قطع رقعی و در 148 صفحه به چاپ رسانده 
اس��ت. »پند و پیام های شاهنامه  فردوسی« 

ششمین کتاب این نویسنده می باشد.
موضوع کتاب � چنان که از نامش پیداست � 
گ��ردآوری و شرح بیت های ان��درزی شاهنامه  
فردوسی است. موضوعی جدید و جذاب که 
تاکنون کسی به آن نپرداخته اس��ت.  هدف 
نویسنده از نگارش این کتاب، در نخستین جمله  
کتاب )در پیشگفتار( هویداست: »شاهنامه  
فردوسی نیاز روزگار ماست.« این جمله و نیز 
توضیحاتی که پس از آن آمده، نشانگر آن است 
که نویسنده عموم مردم را مخاطب قرار داده، و 
این کتاب به طور تخصصی و برای علاقه مندان 
و پژوهش گران شاهنامه نگاشته نشده است. 
وقتی کتابی ب��رای استفاده  عمومی نوشته 
می شود، نباید توقع داشته باشیم که در حین 
خواندن کتاب، با بحث های فنی و تخصصی 
روب���ه رو ش��وی��م، و ه��ر لحظه منتظر باشیم 
تا نویسنده دیدگاه ها و نظرات کارشناسانه 

جدیدی را فرا روی ما قرار دهد. 
مخاطب ای��ن کتاب همه  م��ردم، به خصوص 
نوجوانان و جوانانند؛ و هدف از نگارش آن، 
آشنایی بیشتر نسل جوان با فرهنگ و ادبیات 
غنی پارسی و به خصوص شاهنامه است تا 
»راهگشای نسل جوان برای گذشتن از هفت 
خان های »خود باختگی« و »از خود بیگانگی« 
گ��ردد.« نویسنده در مقدمه  کتاب مهم ترین 

پیام های شاهنامه را- که امروزه انسان ها با 
آن فاصله گرفته اند- با قلمی شیوا و در قالب 
جمله های شیرین و آهنگین بیان می کند، تا 
خواننده اثر به روشنی دریابد که در صفحه های 
پسین با چه مطالبی مواجه خواهد شد.در 
کتاب های مربوط به شاهنامه، ع��رف بر آن 
اس��ت که نویسنده در ابتدای کتاب به بیان 
زندگی نامه، افکار و ویژگی های شخصیتی 
فردوسی و هم چنین ویژگی های شاهنامه 

بپردازد. 
دکتر فخراسلام نیز از این قاعده پیروی کرده و 
در هفت صفحه )دو بخش اول( به بیان مهم ترین 
ویژگی های فردوسی و شاهنامه پرداخته است 
ام��ا م��وض��وع اصلی ای��ن ک��ت��اب، ک��ه ب��ا ن��ام آن 
آغ��از  از صفحه بیست  اس���ت،  ارت���ب���اط  در 
می شود. نویسنده در این بخش ابتدا خواننده 
مفاهیم  و  مضامین  معانی،  تاریخچه،  با  را 
واژه های »پند« و »پیام« آشنا می کند و با معرفی 
مهم ترین پندنامه های زبان فارسی، در مجموع 
اطلاعات مفیدی درباره   پند و اندرز و پیام به 

دست می دهد. 
با خواندن این بخش و آگاهی هایی که خواننده 
به آن دست پیدا می کند، زمینه برای ورود به 
بیت های ان��درزی و پیام آور شاهنامه فراهم 
می گردد.طبق آن چه گذشت، در این کتاب 
نویسنده کاملًا طبق اصول نویسندگی رفتار 
کرده است، و گرچه از ابتدا می داند که هدف 
از نگارش این کتاب چیست، اما کاملًا روشمند 
و اصولی پیش رفته و زمینه را ب��رای ورود به 
بحث اصلی آم��اده می کند.درکتاب »پند و 

پیام های شاهنامه  فردوسی« ۷۳۹ بیت ناب 
از شاهنامه گ��ردآوری شده است، که هریک 
از آنها ب��رای زندگی آدم��ی درس��ی آموزنده 
است و راهی برای رسیدن به رستگاری. این 
ابیات به  ترتیب حروف الفبا آمده است و تعداد 
ابیات هر جلد – از۹ جلد شاهنامه  فردوسی 
چاپ سعید حمیدیان-  به طور جداگانه آمده 
است . نویسنده در این کتاب معانی واژگان، 
اصطلاحات، ترکیبات و کنایات دش��وار را 
بیان کرده که به فهم ابیات کمک شایانی می 
کند. هم چنین پس از ذکر ابیات، در بخش » 
نمایه پندها و پیام ها«  مهم ترین پندها و پیام های 
حکیم توس در قالب یکصد و شصت وشش 

جمله بیان شده است.
 امّا دکتر فخراسلام فرصت را غنیمت شمرده 
و دو بخش مهم و جالب دیگر به کتاب افزوده 
است. یکی بخش »گریزهای ناگزیر« است. 
این بخش شامل اطلاعات مهم اساطیری � 
تاریخی است، که دانستن اش بر هر ایرانی 
واجب است. این بخش کتاب و نیز بیت های 
ن��اب شاهنامه، سبب ش��ده تا کتاب »پند و 
پیام های شاهنامه   فردوسی«، کتابی شیرین 

و دل نشین از کار درآید.
امّا بخش پایانی این کتاب، مقاله ای است از 
دکتر بتول فخراسلام و خانم )دکتر( عطیه 
خراسانی که موضوع آن استفاده از روایات 
اسطوره ای و حماسیِ شاهنامه در هنرهای 
نمایشی است. این بخش هم برای اهل ادب، 
و هم ب��رای هنرمندان، دارای اط��لاع��ات و 

دیدگاه های درخور و قابل توجهی است.

شاهنامه، نیاز روزگارما
نگاهی به "پند و پیام های شاهنامه فردوسی "دکتر بتول فخراسلام


